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[English]

Refer to the following figure and connect the Invisible Connection, supplied as an accessory,

between the TV and the One Connect. Be sure to first untie the cable (@) of the Invisible

Connection that is connected to the TV. If you untie the cable (=) of the Invisible Connection that

will be connected to the Once Connect, the cable may be entangled or damaged.

1. Connect the terminal (C) of the Invisible Connection to the TV, and then connect the terminal (=)
tothe One Connect.

2. After connecting the Invisible Connection between the TV and the One Connect, connect their
power plugs to power outlets.

[Shaipl e — ) -

Referojuni figurés sé méposhtme dhe lidhni “Invisible Connection”, i ofruar si aksesor, midis

televizorit dhe “One Connect”. Fillimisht sigurohuni té zgjidhni kabllon (E) e “Invisible Connection”

& lidhur me televizorin. Nése zgjidhni kabllon (=) e lidhjes sé padukshme qé éshté lidhur me “One

Connect”, kablloja mund té ngatérrohet ose démtohet.

1. Lidhni panelin (@) t&“Invisible Connection” me televizorin dhe mé pas lidhni panelin (==) me “One Connect”.

2. Pasité lidhni “Invisible Connection” midis televizorit dhe “One Connect”, lidhini spinat me prizat.

TVetOne ConnectS A1 ZASH0|% 22t MRl 22108 HAGHIR.

[Bbarapcku]

BuxTe uniocTpaumata no-aony v cebpete Invisible Connection, koeTo e 10CTaBeHo KaTo akcecoap,

Mex Ay Tenesn3opa v One Connect. 3aabmkuTenHo Mbpso paseniiTe kabena () Ha Invisible

Connection, KOVTO e CBbP3aH KbM TeneBu3opa. AKo passieTe kaben (=) Ha Invisible Connection,

KOIATO € cBbp3aH KbM One Connect, kabenbT MoKe Aa Ce 3an/eTe UK Aa ce nospeau.

1. CebpxeTe HakpaitHika () Ha Invisible Connection KbM TeneBn30pa, Cnes KOETo CBbpsKeTe
HakpaliHiKa (=) kbM One Connect.

2. Cneg kato cebpskere Invisible Connection mexxay Tenesusopa v One Connect, Bkitodete
LLiencenmTe Ha 3axpaHBaLLuTe MM Kabeni B KOHTaKTa.

[Hrvatski]

Pogledajte sljedecu sliku i poveZite Invisible Connection koji se isporucuje kao dodatak izmedu

televizora i uredaja One Connect. Svakako najprije odmotajte kabel (@) dodatka Invisible

Connection koji je povezan s televizorom. Ako odmotate kabel (=) dodatka Invisible Connection

koji ¢e se povezati s uredajem Once Connect, kabel bi se mogao zapetljati ili ostetiti.

1. Povezite prikljutak () dodatka Invisible Connection s televizorom, a zatim poveZite priklju¢ak
(==) s uredajem One Connect.

2. Kada spojite Invisible Connection izmedu televizora i uredaja One Connect, ukopcajte njihove
kabele za napajanje u uticnice.

[Cestina)

Podle nasledujiciho obrdzku pripojte pripojent Invisible Connection dodévané jako pfisluSenstvi mezi

televizor a zafizeni One Connect. Nejprve rozvirite kabel () pfipojen Invisible Connection, ktery

Je pfipojen k televizoru. Pokud odpojite (=) pfipojeni Invisible Connection, ktery bude pfipojen

k zafizeni Once Connect, kabel se mUze zaplést nebo poskodit.

1. Pripojte konektor (@) pripojeni Invisible Connection k televizoru a pak pipojte konektor (=)
k zafizeni One Connect.

2. Po provedent pfipojeni Invisible Connection mezi televizorem a zafizenim One Connect pripojte
napéjeci kabely zarizenf do zasuvky.

[Dansk]

Se den falgende figur, og tilslut Invisible Connection, der medfalger som tilbehar, mellem tv'et og

One Connect. Serg for forst at lasne kablet (G) til Invisible Connection, der ertilsluttet til tv'et.

Hvis du binder kablet (==) til Invisible Connection op, som tilsluttes One Connect, kan kablet filtre

sammen eller blive beskadiget.

1. Tilslut stikket (@) pa Invisible Connection til tv'et, og tilslut derefter stikket (=) til One Connect.

2. NarInvisible Connection ertilsluttet mellem tv'et og One Connect, tilsluttes deres stremstik til
stikkontakter.

[Espafiol]

Consulte la figura siguiente y conecte la Invisible Connection, proporcionada como accesorio, entre

el televisory One Connect. Aseglirese primero de aflojar el cable () de la Invisible Connection que

estd conectada al televisor. Si afloja el cable (=) de la Invisible Connection que se conectard a Once

Connect, el cable puede enredarse o dafarse.

1. Conecteelterminal @) de la Invisible Connection al televisor,y después conecte el terminal (==) aOne Connect.

2. Después de conectar la Invisible Connection entre el televisory One Connect, conecte sus
enchufes a tomas de corriente.

[Nederlands]

Raadpleeg de volgende afbeelding en sluit de tv en One Connect op elkaar aan via de onzichtbare

verbinding (meegeleverd als accessoire). Zorg ervoor dat u eerst de kabel (@) van de onzichtbare

verbinding losmaakt die is aangesloten op de tv. Als u de kabel (==) loshaalt van de Invisible

Connection die wordt aangesloten op de One Connect, kan de kabel in de war of beschadigd raken.

1. Sluit aansluiting (@) van de onzichtbare verbinding aan op de tv, en sluit aansluiting (=) aan
op de One Connect.

2. Sluit na het aansluiten van de onzichtbare verbinding tussen de tv en One Connect de voedingen
van de apparaten aan op een stopcontact.

[Eesti]

Vaadake jargmist joonist ning iihendage lisatarvikuna kaasasolev Invisible Connection teleri ja One

Connectiga. Kdigepealt siduge kindlasti lahti teleriga Gihendatud Invisible Connectioni kaabel (). Kui

seote lahti varjatud ihenduse kaabli (=), mis iihendatakse One Connectiga, vdib kaabel sassi minna

v0i kahjustada saada.

1. Uhendage Invisible Connectioni pesa (@) teleriga ja seejarel pesa (==) One Connectiga.

2. Pérast Invisible Connectioni tihendamist teleri ja One Connectiga, ihendage nende toitepistikud
pistikupessa.

[Suomi]

Katso seuraavasta kuvasta tietoja lisdvarusteena toimitettavan Invisible Connectionin kytkemisestd
television ja One Connectin valille. Avaa ensin Invisible Connectionin johto (E), joka on kytketty
televisioon. Jos avaat Invisible Connectionin johdon (=), joka kytketaan Once Connectiin, johto voi
sotkeutua tai rikkoutua.

1. Kytke Invisible Connectionin liitin (G) televisioon ja sitten liitin (==) One Connectiin.

2. Kunolet kytkenyt Invisible Connectionin television ja One Connectin valille, kytke niiden
virtapistokkeet pistorasioihin.

[Frangais]

Reportez-vous a lillustration suivante et établissez la Connexion invisible (fournie en tant

quaccessoire) entre le téléviseur et le One Connect. Veillez tout d'abord a détacher le cable

la Connexion invisible qui est branché au téléviseur. Sivous détachez le cable (=) de connexion

invisible qui sera raccordé au One Connect, le cable risque de semméler ou de sendommager.

1. Raccordez la borne (@) de la Connexion invisible au téléviseur, puis raccordez la borne (=) au
One Connect.

2. Aprés avoir établi la Connexion invisible entre le téléviseur et le One Connect, branchez leurs
fiches d'alimentation respectives sur des prises de courant.

[Deutsch]

Betrachten Sie die folgende Abbildung und schalten Sie die als Zubehdr mitgelieferte Invisible Connection

zwischen das Fernsehgerat und den One Connect. Achten Sie darauf, zuerst das Kabel () der Invisible

Connection zu [6sen, die an das Fernsehgerat angeschlossen ist. Wenn Sie das Kabel (=) der Invisible

Connection l6sen, die mit dem One Connect verbunden wird, verwickelt sich das Kabel moglicherweise

oderwird beschadigt.

1. SchlieBen Sie zuerst die Klemme (E) der Invisible Connection an den Fernseher und dann die
Klemme (==) an den One Connect an.

2. Erst nachdem Sie die Invisible Connection zwischen das Fernsehgerét und den One Connect
geschaltet haben, diirfen Sie ihre Netzstecker mit den Steckdosen verbinden.

[EMnvika]

AVQTPEETE 0TNV TIOPOAKATW ELKOVAL YL VL GUVEETETE TO £§4pTNHA adpatng cUVEEaNS, TO omolo

TIapEXETaL WG pdoBeTo e§dpTnua, avdpeaa oty ThAedpaon kat tn ouokeur One Connect.

DpovTioTe Vo amooUVEETETE TTPWTAL TO KaAWSL0 () Tou £50pTHUATOS adpaTtng oUVEETNG TToU

elvaw ouvbebepévo oty TnAedpaon. Av anouuvémzts 10 KahwbLo (==) Tou Efaptipatog adpatng

alvbeang Tou elvat ouvbedepevo atn ouakeur One Connect, To KaAwSLO EVEEXETAL VO LTAEXTEL T

VaLUTIOOTEL {pLd.

1. Tuvbéote o Buopa (D) tou e§apTAHATOS abpaTnG CUVSETNG OTNY TNAEOPATT KaL, TN
OUVEXELQ, OUVEEOTE TO BUOa (=) 0T ouokeun One Connect.

2. AdoU cuvbEaETe T0 e5ApTNHA a6paTNG CUVEETNS QVAHETT TNV TNAEOPATN KaL T cUTKeUT One
Connect, cuvdéate Ta kaAwSLa PEOUATOS OTLS TIPLLES.

@

[Magyar]
Az ataybbl abra alapjan csatlakoztassa a tartozék Invisible Connection-kabelt a tévé és a One Connect
koze. Elgszor feltétlenil csévélje le a tévékésziilékhez csatlakoz6 Invisible Connection kabelét (@

). Ha a lathatatlan kapcsolat kabelét (=) azutan csévélile, hogy mara One Connect eszkdzhz

csatlakoztatta, a kabel 6sszegubancolddhat vagy kérosodhat.

1. Csatlakoztassa az Invisible Connection () csatlakozdjat a tévékésziilékhez, majd a (=)
csatlakozét a One Connecthez.

2. Miutén az Invisible Connection segitségével sszekapcsolta a tévét és a One Connect-egységet,
dugja be a tdpkabeleiket is a fali aljzatba.

[Italiano]

Vedere la figura seguente e collegare a Invisibile Connection, fornita come accessorio, tra la TV

e One Connect. Accertarsi per prima cosa di sciogliere il cavo (@) della Invisibile Connection

collegata al TV. Sciogliendo il cavo (==) della Invisible Connection collegata alla One Connect, il cavo

potrebbe impigliarsi o danneggiarsi.
Collegando il terminale (@) della Invisible Connection al TV, quindi collegare il terminale (=) alla
One Connect.

2. Unavolta collegata la Invisible Connection trail TV e la One Connect, collegare le loro spine di
alimentazione alle prese elettriche.

[Kasak]

Temeneri cypeTke Kapar, Kepek-apaK peTikae xerTkisinetit Invisible Connection Kypanbik

Teneanaap Mex One Connect afFbITNachIHbIH ApachiHa skanFarbi3. Invisible Connection KypanbiHblH

TeneauAapra xanraxraH kabenix (&) ayeni 6ocatbin anyasl yMbiTnanbi3. Erep Invisible Connection

KypasnbiHbiH One Connect aFbITNacbiHa xanFaHaTbiH KabeniH (==) 6ocaTbin ancarpis, on Gypabinysbl

Hemece BYNiHYi MYMKIH.

1. Invisible Connection KypanbiHbiK ()-wi TyiicneciHe anranpi3 Aa, (==)-wi Tyiticnecis One
Connect aFbITnackIHa sKanFaHpi3.

2. Invisible Connection KypanbiH Teneanaap MeH One Connect apacbiHa xasnraraHHaH KeiH
OnapzblH Kyar aluanapbiH po3eTKanapFa CyfbiHbi3.

[Latvie$u]

Skatiet zemak redzamo attélu un izmantojiet komplektacija ieklauto Invisible Connection

savienotaja papildpiederumu, lai izveidotu savienojumu starp televizoru un One Connect ierici. K&

pirmo atritiniet to Invisible Connection savienotaja kabeli (@), kas japievieno pie televizora. Ja

vispirms atritinasiet to Invisible Connection savienotaja kabeli (=), kas tiks pievienots pie One

Connect ierices, kabelis var sapities vai tikt sabojats.

1. Pievienojiet Invisible Connection savienotaja ar (&) apziméto terminali pie televizora un tad
pievienojiet ar (==) apziméto terminali pie One Connect ierices.

2. Péctam, kad arInvisible Connection savienotaju esat izveidojis savienojumu starp televizoru un
One Connect ierici, iespraudiet to stravas kontaktspraudnus sienas kontaktligzdas.

[Lietuviy kalba]

Vadovaudamiesi toliau pateikiamu paveiksléliu, sujunk‘\te JInvisible Connection’, kuri yra tiekiama

kaip papildomas elementas, tetevwzonq |r,,0ne Connect". Pirmiausia batinai atriskite ,Invisible

Connection” kabelj (@), prijungiama prie televizoriaus. Jei atjungiate ,Invisible Connection” laida (
=), kurisyra pruungtas prie ,One Connect’, laidas gali bati pazeistas arba susipainioti.

1. Prijunkite ,Invisible Connection terminalg (@) prie televizoriaus, tuomet prijunkite terminala
(==) prie ,One Connect".

2. Sujunge ,Invisible Connection”televizoriy ir,One Connect’, jjunkite jy elektros kistukus
maitinimo lizdus.

[Norsk]

Referertil falgende figur og koble til den usynlige tilkoblingen, som leveres som ekstrautstyr,

mellom TV-en og One Connect. Pass pa at du farst knytter opp kabelen (@) til den usynlige

tilkoblingen som ertilkoblet TV-en. Hvis du tar ut kabelen (==) til den usynlige tilkoblingen som vil

vaere koblet til One Connect, kan kabelen bli sammenfiltret eller skadet.

1. Koble til terminalen (@) til den usynlige tilkoblingen til TV-en, og koble deretter terminalen
(=) til One Connect.

2. Etteratden usynlige tilkoblingen ertilkoblet mellom TV-en og One Connect, kobler du til
stikkontaktene deres i stramuttakene.

[Polski]

Sposob podtaczania elementu Invisible Connection, dostarczanego w ramach akcesoriéw, miedzy

telewizorem a urzadzeniem One Connect przedstawiono na ponizszej ilustracji. Najpierw musisz

rozwiazac kabel (@) elementu Invisible Connection, ktdry jest podtaczony do telewizora. Rozpiecie

kabla (=) elementu Invisible Connection, ktéry jest podtaczony do urzadzenia One Connect,

mogtoby spowodowac zaplatanie sie lub uszkodzenie kabla.

1. Podtacz ztacze () elementu Invisible Connection do telewizora, a nastepnie podtacz
ztacze (=) do urzadzenia One Connect.

2. Po podtaczeniu elementu Invisible Connection migdzy telewizorem a urzadzeniem One Connect
podtacz oba urzadzenia do sieci elektrycznej.

[Portugués]

Consulte a figura abaixo para ligar a Ligacdo Invisivel, fornecida como acessério, do televisor ao

One Connect. Ndo se esqueca de desatar primeiro o cabo (E) da Ligacdo Invisivel que estd ligado

ao televisor. Se soltar o cabo (=) da Ligacdo invisivel que vai ligar ao One Connect, o cabo pode

entrelagar-se ou ser danificado.

1. Ligue oterminal (@) da Ligacdo Invisivel ao televisor e, em seguida, ligue o terminal (=) ao
One Connect.

2. Apos ligara Ligacao Invisivel do televisor ao One Connect, ligue as fichas de alimentacdo de
ambos a tomada eléctrica.

[Pycckuii]

YcTaHoBUTE MexAy Tenesin3opom v noprom One Connect coeanHerme ¢ nomoLupko Invisible

Connection, Kak MoKa3aHo Ha prcyHke Hiske. CHavana passskute kabensb (@) Invisible Connection,

KOTOPbI MOAKMIOHAETCS K TeNeBN30pY. ECM HayaTb € Kabens (=), NOAK/II0YAEMOro K yCTpoiicTBY

One Connect, OH MOXXeT 3anyTaTbCs UAM NOBPEAUTBCS.

1. MoakntouuTe pasbem (@) npucnocobnenus Invisible Connection Kk Tenesu3opy, a 3atem
noakAo4nTe pasvem (=) k nopty One Connect.

2. YcTaHosuB coeanHeHve Mexay Tenesnsopom 1 One Connect ¢ nomowwpio Invisible Connection,
BCTaBbTE LUTEKEPbI YCTPOVCTB B PO3ETKY.

[Romana]

Consultati urmétoarea imagine pentru conectarea cablului Invisible Connection, furnizat ca

accesoriu, intre televizor si One Connect. Asigurati-va ca ati derulat mai intai cablul al

accesoriului Invisible Connection care se conecteazs la televizor. Dacs desfaceti cablul (=) de

la setul de conectare invizibila care va fi conectat la One Connect, acesta poate sa fie prins sau

deteriorat.

1. Conectati mufa (@) a conexiunii Invisible Connection la televizor, apoi conectati mufa (=) la
One Connect.

2. Dupd conectarea cablului Invisible Connection intre televizor si One Connect, introduceti in priza
stecherele celor doud aparate.

[Srpski]

PoveZite televizor i uredaj One Connect pomocu uredaja Invisible Connection, koji se isporu¢uje

kao dodatni pribor, na nacin prikazan na sledecoj slici. Najpre odvezite kraj kabla (D) uredaja

Invisible Connection koji se ukljuCuje u televizor. Ako prvo odvezete kraj kabta (=] uredaja Invisible

Connection koji se ukljucuje u uredaj One Connect, kabl se moze zamrsiti ili oStetiti.

1. Povezite terminal (@) uredaja Invisible Connection sa televizorom, a zatim povezite terminal
(==) sa uredajem One Connect.

2. Nakon povezivanja televizora i uredaja One Connect pomocu uredaja Invisible Connection,
ukljucite njihove utikace u uticnice.

[Slovencina]

Podla nasledujliceho obrézka zapojte zariadenie Invisible Connection, dodané ako prislusenstvo,

medzi televizor a zariadenie One Connect. Najprv uvolnite kébel (G) zariadenia Invisible

Connection, ktory je pripojeny k televizoru. Ak by ste uvolnili kabel (=) kotti¢a Invisible Connection,

ktory sa zapoji do zariadenia One Connect, mohol by sa zamotat alebo poskodit.

1. Koncovku () zariadenia Invisible Connection pripojte k televizoru a potom pripojte
koncovku (=) k zariadeniu One Connect.

2. Po zapojeni zariadenia Invisible Connection medzi televizor a zariadenie One Connect pripojte
prislusné zastrcky napéjacich kablov do sietovych zasuviek.

[Slovenscma]

Oglejte si naslednjo sliko in vzpostavite povezavo Invisible Connection, ki je prilozena kot dodatna

oprema med televizorjem in napravo Ope Connect. Najprej razvezite kabel povezave Invisible

Connection, ki je priklju¢en v televizor. Ce razvezete kabel{ ) povezave Invisible Connection, ki bo

prikljucenv napravo One Connect, se lahko zaplete ali poskoduje.

1. Prikljucite pol (&) povezave Invisible Connection v televizor, nato pa prikljucite pol (=) v
napravo One Connect.

2. Kovzpostavite povezavo Invisible Connection med televizorjem in napravo One Connect,
prikljucite njuna napajalna vtica v stenski vticnici.

@

[Svenska]

Se foljande bild och anslut Invisible Connection, som levereras som ett tillbehor, mellan tv:n och One

Connect. Var noga med att forst knyta upp kabeln () i den Invisible Connection som &ransluten

till tv:n. Om du lossar sladden (=) till den osynliga anslutningen som ska anslutas till One Connect

kan sladden trassla sig eller skadas.

1. Anslut Invisible Connection-terminalen (@) till tv:n och anslut sedan terminalen (=) till One
Connect.

2. Efterattdu haranslutit Invisible Connection mellan tv:n och One Connect ska du ansluta deras
stromkontakter till stromuttagen.

[Tiirkge]

Asagidaki sekle bakin ve TV ve One Connect arasina bir aksesuar olarak saglanan Invisible

Connection’l baglayin. Once TV'ye bagli Invisible Connection kablosunun bagini actiginizdan emin

olun (). One Connect’e bagli Invisible Connection kablosunun (==) bagisini ¢6zerseniz, kablo

karisabilirveya hasar gorebilir.

1. Invisible Connection’in Terminal (E)'ini TV'ye baglayin ve sonra terminal (==)'yi One Connect'e
baglayin.

2. TVve One Connect arasina Invisible Connection’t bagladiktan sonra, figleri prizlere baglayin.

[Ykpaitcbkal

JIVBITbCA MaIIOHOK HUSKYE | MiAKNITL cucTemy Invisible Connection, L0 A043€TbCS, 0 Tenesizopa

i cuctemm One Connect. CnepLuy po3mortaiite kabenb (@) cuctemu Invisible Connection,

niAKNtoYeHoi 210 Tenesiopa. Po3aMoTyioum kabens (=) cuctemu Invisible Connection, nigkntoyeHol

1o cuctemm Once Connect, CifKyiATe, 106 He 3annyTaTy i He MOLUIKOAUTY Kabenb.

1. Nigkniouits po3'em (@A) cuctemu Invisible Connection go Tenesisopa, To4i NiAKMoYITL
po3'em (==) ao cuctemn One Connect.

2. NigknioumBLLM CuCTEMy Invisible Connection o Tenesizopa Ta cuctemn One Connect,
MiAKNOYITD IXHI Kabeni SKMBNEHHS 10 PO3ETOK.

[tk 3]

IHSATEFFAERRM One Connect Z [EERIAMHERE, IZRBIEAMIHEM. S5t
MRFFEERE BRI IEEEN RS @) . WREMIFFIEEE Once Connect HIFRTE
MR (=), BYATREREREIRT.

1. BRMEERNET @ EEEEN, ARBHF = EHEZE One Comnect.

2. 7ERARAN One Connect ZIEEIRMIMERZE, BHABRMLERERRRE.

[‘;i“ﬁﬁ‘rhi

2 H T ERGAEE AL One Connect f‘“ﬂéf&\i’tﬁﬁﬁ’ﬂm‘f Invisible Connection * F5ah
’Uﬁﬁ?éﬁi’l%ﬁﬁ’} Invisible Lonncctlon B o QIERAHE P Once
Connect Y Invisible Connection 44 (=) - Ufﬁ‘t@fU%EHﬁiX
1. Invisible Connection HY¥iT HPEFE - AR T = HEREE] One

Connect ©
2. HEPEFETIA One Connect [EJY Invisible Connection Zf% » e FHETEEH

N -

[Bahasa Indonesia]

Lihat gambar berikut ini dan sambungkan Invisible Connection (diberikan sebagai aksesori) antara

TV dengan One Connect. Pastikan untuk terlebih dulu melepas kabel (@) Invisible Connection yang

tersambung ke TV. Jika Anda melepas kabel (=) Invisible Connection yang akan disambungkan ke

One Connect, kabel dapat terlilit atau rusak.

1. Sambungkan terminal () Invisible Connection ke TV, lalu sambungkan terminal (=
Connect.

2. Setelah menyambungkan Invisible Connection antara TV dengan One Connect, sambungkan
kabel dayanya ke stopkontak.

) ke One

[0e0]

Gs:ocﬁ&;zsn: B TV $€ §o5eocdFlogpeocdoguda§ancgod

380go5i00b9m65(gE 60005000260 ¢lglaEar§odendgodeaB s0odoguSdl

ocnoct{xs;sq,@é :>$ fﬁoﬁmo&vxom 9@56]53735;]05@008@&@% @ @)

3 [Frelgeon:a0pbo’ eoogpdeen §odeociofen: sooSogudeplgbear

cgtaeanodeooifgtiah [ (=)z20: [Bpelgdon [Bfet: Bouydd

P

1. TV 8 §odeooooieom elgEqeom§odeocifgtc sags: (@) ot moS:xg(.\S@.
328§ (=) 397 §Be00 o so0BoguSdl

2. TV $& One Connect [o3ps) ofgqeomgodeonifgliams §odsociFdon gE:iclei
AdocodedlEszms ocbedodad §odsocddl

[ne]

anmsalifiuazndausiaailnsal Invisible Connection ‘ﬂqﬁ'lmiluaﬂnsml.iﬁunmw TV uay

One Connect Tilsanantsny ([@) wav Invisible Connection Fidausadu TV aannau 6

Aanaasaaida(=) a9 Invisible Connection Maudansiadu Once Connect aeaia

Wuiuvsadenele

1. flausadh (@) uae Invisible Connection 1Ay TV antiuidausiath (=) whdu
One Connect

2. ndsnnidiausia Invisible Connection 521319 TV uas One Connect uah tvisiasne'lw
wavaUnsalvivaadnAuesu v

[Tiéng Viét]
Hay tham khao hinh &nh sau day va két i Invisible Connection, dugc cung c&p nhu mot phuy kién,
vao TV va One Connect. Hay chac chan L théo day cap (@) clia Invmble Connection dugc ndi vai v
trudc, N&u ban théo day cdp (=) cta Invisible Connection dugc ndi véi Once Connect trudc, day cap
c6thé bi vudng hodc huhong
1. K&t ndi thiét bj dau cudi (@) cta Invisible Connection vao TV, sau d6 két néi thiét bi dau cudi
=) vao One Connect.

2. Sau khl\jket néi Invisible Connection vao gifa TV va One Connect, cam céc phich cdm dién vao

6 cam dién,
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[Frangais (Canada)]

Reportez-vous a la figure suivante et effectuez la connexion de Invisible Connection, fournie en tant

quaccessoire, entre le téléviseur et One Connect. Veillez a délieren premier lieu le cable () de laccessoire

Invisible Connection qui est connecté au téléviseur. Sivous déliez le cable (=) de laccessoire Invisible

Connection qui sera connecté au dispositif Once Connect, le cable peut étre emmélé ou endommagé.

1. Connectez la borne (@) de l'accessoire Invisible Connection au téléviseur, et ensuite connectez
la borne (==) au dispositif One Connect.

2. Aprés avoir connecté laccessoire Invisible Connection entre le téléviseur et le dispositif One
Connect, connectez leurs fiches respectives aux prises d'alimentation.

[Portugués (Brazil)]

Referto the following figure and connect the Invisible Connection, supplied as an accessory,

between the TV and the One Connect. Be sure to first untie the cable (@) of the Invisible

Connection that is connected to the TV. If you untie the cable (==) of the Invisible Connection that

will be connected to the Once Connect, the cable may be entangled or damaged.

1. Connect the terminal () of the Invisible Connection to the TV, and then connect the terminal (
=) to the One Connect.

2. Afterconnecting the Invisible Connection between the TV and the One Connect, connect their
power plugs to power outlets.

[Espafiol (Mexico)]

Consulte a siguiente figura y conecte a Invisible Connection, provista como accesorio, entre

el televisory One Connect. Aseglrese de desconectar el cable () de la Invisible Connection

conectada al televisor primero. Si desconecta el cable (=) de la Invisible Connection que se

conectard a One Connect, es posible que el cable se enrede o dafie.

1. Conecte el terminal (@) de la Invisible Connection al televisor, y luego, el terminal (=) a One
Connect.

2. Después de conectar la Invisible Connection entre el televisory One Connect, conecte los
enchufes atomacorrientes.
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[English]
CLASS1LASER PRODUCT
« Caution - Invisible laser radiation when open. Do not stare into beam.
- Do not bend or cut cables excessively.
- Do not place heavy objects on the cable.
- Do not disassemble the connector of the cable.
Caution - Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified
herein may result in hazardous radiation exposure.

[Shqip]
KATEGORIATPRODUKTET ME LASER

+ Kujdes - Ka rrezatim té padukshém laser kur hapet. Mos i mbani syté drejt laserit.
- Mos i pérthyeni shumé ose prisni kabllot.
- Mos vendosni objekte té rénda mbi kabllo.
- Mos e ¢montoni bashkuesin e kabllos.
+ Kujdes - Pérdorimi i komandave, rregullimet ose kryerja e procedurave té ndryshme nga ato té
specifikuara kétu mund té shkaktojné ekspozim té rrezikshém ndaj rrezatimit.
[Bbarapcku]
JIASEPEH MPOAYKT OT KNAC1
+ BHMMaHWe - Npy 0TBapsiHe U3/b4Ba HEBIAVMA N1a3epHa paauaLivs. He ce B3upalite B ibya.
- He orbBaiTe NpeKOMEpHO KabenuTe v He rv peseTe.
~ He noctassiite TeKN NpeAMeTH BbpXY Kabena.
- He pa3rnobsiBaite KoHeKTOpa Ha Kabena.

+ BHMMaHMe - M3M0N3BaHETO Ha KOHTPONM AV HACTPOKM UV M3BBPLLBAHETO Ha NPOLIEAYPH,
Pa3NN4HY OT Te3M, ONMCaHM B HACTOALLMS JOKYMEHT, MOxe Aa JOBE/Ie 10 OMaCHO M3naraHe Ha
paavauvs.

[Hrvatski]
LASERSKI PROIZVOD 1. KLASE

+ Oprez - nevidljiva laserska radijacija ako se otvori. Nemojte gledati u zraku.

- Nemojte pretjerano savijati ni rezati kabel.
- Nemojte stavljati teSke predmete na kabel.
- Nemojte rastavljati prikljucak kabela.

+ Oprez - koristenje kontrola ili prilagodbi, ili pak izvodenje postupaka, koji nisu ovdje navedeni

moze izazvati opasno izlaganje radijaciji.
[Cestina] »
LASEROVY VYROBEK TRIDY 1

+ Pozor - pri otevrenf hrozi neviditelné laserové zafeni. Nedivejte se do paprsku.

- Zbytecné neohybejte a neprekladejte kabely.
- Nepokladejte na kabel tézké predméty.
- Nerozebirejte konektor kabelu.

+ Pozor - pouziti ovladacich prvki nebo pravy nebo pouZiti postupd jinych, nez zde uvedenych
miize mit za nasledek vystaveni nebezpe¢nému zareni.

[Dansk]
LASERPRODUKT I KLASSE1
+ Forsigtig - usynlig laserstréling hvis dben. Undlad at stirre ind i stralen.
- Undlad at bgje eller beskzere kabler for meget.
- Undlad at placere tunge genstande pé kablet.
- Undlad at skille stikket pé kablet ad.
+ Forsigtig - brug af andre kontroller eller justeringer eller gennemfarelse af andre procedurer
end dem, der erangivet heri, kan medfare udszttelse for skadelig straling.
[Espafiol]
PRODUCTO LASER DE CLASE1
+ Precaucion - Radiacion laser invisible cuando se abre. No mire directamente el rayo de luz.
- No doble ni corte excesivamente los cables.
- No ponga objetos pesados sobre el cable.
- No desmonte el conector del cable.
+ Precaucion - EL uso de controles o ajustes, o la realizacién de procedimientos distintos a los aqui
especificados, pueden provocar una exposicion peligrosa a la radiacion.
[Nederlands]
CLASS1-LASERPRODUCT
+ Waarschuwing: onzichtbare laserstraling wanneer geopend. Kijk niet in de straal.
- Buig of knik kabels niet te sterk.
- Zetgeen zware voorwerpen op de kabel.
- Maak de connector niet los van de kabel.
+ Waarschuwing: het gebruik van regeleenheden of aanpassingen, of het uitvoerenvan
procedures anders dan die hierin worden beschreven, kunnen leiden tot een gevaarlijke
blootstelling aan straling.

[Eesti]
1. KLASSI LASERTOODE
+ Ettevaatust! Avatuna esineb nahtamatut laserikiirgust. Arge vaadake kiire sisse.
— Arge vaanake ega [Gigake kaableid ilemaara.
— Arge pange kaablile raskeid esemeid.
— Arge vétke kaabli konnektorit osadeks.

+ Ettevaatust! Nende juhtseadiste vdi kohanduste kasutamine vdi toimingute tegemine, mida ei
ole siin kirjeldatud, vdib pdhjustada ohtlikku kokkupuudet kiirgusega.

[Suomi]
LUOKANTLASER-TUOTE
+ Huomio - Nakymatén laser-sateily, jos avataan. Ald katso sateeseen.
- Al taivuta liikaa tai katkaise johtoja.
- A4 aseta painavia esineitd johdon paalle.
- Al purajohdon liitinta.
+ Huomio - Ohjainten ja saatdjen kdyttdminen tai toimenpiteiden suorittaminen téssa esitetysta
poikkeavalla tavalla voi altistaa haitalliselle sateilylle.
[Francais]
PRODUITLASER DE CLASSE1
+ Attention : rayonnement laser invisible en cas douverture. Ne fixez pas le faisceau du regard.
- Ne pliez ou ne coupez pas les cables de maniére excessive.
- Ne placez pas d'objets lourds sur le cable.
- Ne démontez pas le connecteur du cable.

+ Attention : lexécution de procédures ou lutilisation de commandes ou de réglages différents
de ceux spécifiés dans le présent document entraine un risque d'exposition a des rayonnements
dangereux.

[Deutsch]
LASER PRODUCT DER KLASSE 1

+ Vorsicht! Unsichtbare Laserstrahlung in geSffnetem Zustand. Schauen Sie niemals in den
Laserstrahl.

- Sie dirfen Kabel niemals GibermaBig verbiegen oder schneiden.
- Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das Kabel.
- Zerlegen Sie keinesfalls den Stecker des Kabels.

+ Vorsicht! Jede Verwendung der Bedienelemente, Anpassungsmaglichkeiten oder
Leistungsmerkmale dieses Gerats in Abweichung von dieser Bedienungsanleitung kann dazu
fithren, dass Sie gefahrlicher Strahlung ausgesetzt werden.

[ENnvikd]
MPOION AEIZEP KATHIOPIAL 1

+ Tpogoyn - ExmépmeL adpatn aktvoBoia Aéwlep dtav elvat avotyTo. Mnv KoltaleTe emipova
™ 6éapn.

— Mn Auyilete umtepBoALkd KaL PNV KOBETE Ta KaAWSLAL
~ Mnv tomoBeTelte BapLd aVTLKELHEVA TIAVW 0TO KAAWSLO.
~ Mnv amoguvappoloyeiTe To aUVEETHO ToU Kahwsiou.

+ Tpogoyn - Hxprian aTotxelwy EAEYXOU, OLTIPOTAPHOVES ) 1) EKTEAEDT BLASLKATLLV
SLaGopeTIKWY amd eKelveg TTou KaBopl{ovTaL aTo TapoV EVEEXETAL VAL EXEL LG AMOTENETHA TV
£kBean oe emikivbuvn aktoBohia.

[Magyar] .
1. OSZTALYU LEZERTERMEK
+ Vigyazat! - Lathatatlan ézersugar [éphet ki, ha felnyitja. Ne nézzen a sugérba!
- Nehajlitsa vagy torje meg tilzottan a kabeleket!
- Nehelyezzen nehéz targyat a kabelre!
- Neszerelje szét a kdbel csatlakozéjat!
+ Vigyazat! -- Az itt leirttdl eltérd szabélyozésok, bedllitésok vagy munkafolyamatok veszélyes
sugarzast eredményezhetnek.
[Italiano]
PRODOTTO LASER DI CLASSE1
+ Avvertenza - Irradiazione laser invisibile quando aperto. Non fissare il raggio.
- Non piegare eccessivamente o tagliare i cavi.
- Non posizionare oggetti pesanti sul cavo.
- Nonsmontare il connettore del cavo.
+ Avvertenza - Uso dei controlli o regolazioni o prestazioni delle procedure diversi da quelli
indicati possono comportare il rischio di una esposizione ad irradiazioni pericolose.

[Kasak]
TKITACBIHA YKATATbIH /TA3EP BHIMI

+ Ha3ap canbiHpi3 - alUKaH Ke3fe Ke3re KepiHGelTiH nasep cayneci Wwhiraabl. Caynere kaaanein
KapamaHpi3.

- Kabenbaepai KatTbl 6ypamaHbi3 Hemece Kecreris.
- KabenbaiH yCTiHe ayblp 3aT KOIMaHpI3.
~ KabenbAiH KOCKbILLbIH B8/ILLIEKTEMEH3.

+ Ha3ap canbiHpi3 - Backapy KypanaapblH, Ty3eTy Hemece naiaanay npoueaypanapbiH ocbl

HYCKay/bIKTa aliTbiFanaait Konaarbaca, kayinTi cayne acepiHe yLbIpachI3.
[LatvieSu] _ ~
1. KLASES LAZERIEKARTA

+ Uzmanibu - Atverot izplatas neredzams lazerstarojums. Neskatieties uz staru.

- Parmérigi nelokiet kabelus un nesabojajiet tos.
- Nenovietojiet uz kabela smagus priekSmetus.
- Neizjauciet kabela savienotaju.

+ Uzmanibu - Izmantojot iekartu mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata, ka arf veicot
pasdrocigu tas vadibas komponensu un veiktspéjas pielagosanu, lietotajs var tikt paklauts
bistamai radioaktiva starojuma iedarbibai.

[Lietuviy kalba]
TKLASES LAZERINIS GAMINYS

+ Démesio —atidarytas jrenginys spinduliuoja nematoma lazerio spindul. Neziarékite j spindulj.
- Perstipriai nelankstykite ir nespauskite laidy.

- Ant laido nedékite sunkiy daikty.
- Neardykite laido jungties.

+ Démesio - naudojantis valdikliais, reguliuojant ar atliekant kitas ¢ia nenurodytas proceddras,

gali kilti pavojingo spinduliuotés poveikio pavojus.

[Norsk]
LASERPRODUKT KLASSE1
+ Forsiktig - usynlig laserstréling nar den &pnes. Ikke se inn i stralen.
~ lkke kutt eller bay kabler mye.
~ Ikke plasser tunge objekter pé& kabelen.
- Ikke demonter kontakten pa kabelen.

+ Forsiktig - hvis kontroller eller justeringer eller ytelse brukes i andre prosedyrer enn de som er
angitt her, kan fere til farlig stralingseksponering.

[Polski]
PRODUKT LASEROWY KLASY 1
+ Przestroga — niewidoczne promieniowanie laserowe w przypadku otwarcia. Nie patrze¢ w
wigzke.
- Niewygina¢ nadmiernie ani nie przecinac kabli.
~ Nie umieszczac na kablu ciezkich przedmiotéw.
- Nie demontowac ztacza kabla.
+ Przestroga — uzycie elementow sterujacych, przeprowadzenie regulacji lub wykonywanie
procedurinnych niz tu opisane moze powodowac narazenie na niebezpieczne promieniowanie.
[Portugués]
PRODUTO LASER DE CLASSE1
+ Precaucdo - Radiacdo laser invisivel ao abrir. Ndo olhe diretamente para o feixe.
- Né&o dobre ou corte excessivamente os cabos.
- Nao coloque objetos pesados sobre o cabo.
- N&o desmonte o conector do cabo.

+ Precaugdo - A utilizacdo de controlos, adaptagdes ou a realizagéo de procedimentos que ndo
estejam aqui especificados pode resultar em exposicdo a radiacdo perigosa.

[Pycckuii]
V3AENME KNACCAT, UCMONb3YHOLLIEE NA3EP

BHuMaHwe! B 0TKPbITOM COCTOSHMM UCMYCKAET HEBUAMMOE Na3epHoe 13nyyerue. He cMotpute
Ha nyu.

- He crubaitte v He pexbTe Kabenu cBepx Mepbl.
- He cTaBbre Ha kabenb TAXeNble NpeaMeTbl.
- He pasbupatite pasbem kabens.

BHuMaHwe! Bo n3beskaHue BO3AEMCTBIS OMACcHOr0 U3y4eHuns CTPOro cobnioaaiTe onucaHHbIn
3/1eCb NOPSAOK AENCTBUIA.

[Romana]
PRODUS LASER DIN CLASA1

+ Atentie - Radiatii laser invizibile cand este deschis. Nu priviti in fascicul.
- Nuindoiti cablurile excesiv si nu le téiati.
- Nu plasati obiecte grele pe cablu.
- Nudezasamblati conectorul cablului.

+ Atentie - Utilizarea altor comenzi sau reglaje ori efectuarea altor proceduri decat cele specificate
in prezentul document poate duce la expunerea la radiatii periculoase.

[Srpski]

LASERSKI UREDAJ KLASE 1

Oprez - prisutno je nevidljivo lasersko zratenje kada je televizor otvoren. Nemojte gledati
direktno u zrak.

- Nemojte previse da savijate ili previjate kablove.

- Nemojte da stavljate teske predmete na kabl.

- Nemojte da rastavljate prikljucak kabla.

Oprez - koris¢enje kontrola i podesavanja, odnosno obavljanje procedura koje nisu ovde
navedene moZe dovesti do izlaganja opasnom zracenju.

[Slovengina]
LASEROVY PRODUKT TRIEDY 1

+ Upozornenie - Po otvoreni moZe unikat neviditelné laserové Ziarenie. Nedivajte sa do li¢a.
- Kable prilis neohybajte ani nezalamujte.
- Nakable nekladte tazké predmety.
- Konektor kdbla nerozoberajte.
+ Upozornenie - Pri pouzivani ovladacich prvkov a vykonavani Gprav alebo postupov, ktoré nie st
opisané v tejto prirucke, hrozi riziko vystavenia Ziareniu.
[Slovens¢inal
LASERSKI IZDELEK RAZREDA1
+ Pozor - nevidno lasersko sevanje, ko je odprt. Ne glejte neposredno v Zarek.
- Kablov ne upogibajte ali reZite prevec.
- Nakabel ne postavljajte tezkih predmetov.
- Nerazstavljajte prikljucka kabla.
+ Pozor - kakrsno koli upravljanje ali prilagajanje oziroma izvajanje postopkov, ki niso navedeni
tukaj, lahko povzroti nevarno izpostavljenost sevanju.
[Svenska]
KLASS 1-LASERPRODUKT
+ Varforsiktig! Osynlig laserstralning nar produkten ar 6ppen. Titta inte in i stralen.
- Bojellerskarinte dverdrivet mycket i sladdar.
- Placeraingatunga foremal pa sladden.
- Tainteisérsladdens kontakt.

« Varférsiktig! Om andra kontroller eller justeringar eller procedurer dn de som anges hari
anvands kan det leda till farlig stralningsexponering.

[Tirkee]
SINIFTLAZER URUN
+ Dikkat - Aqildiginda goriinmez lazer radyasyonu. Isina dogru bakmayin.
- Kablolari agir egmeyin veya kesmeyin.
- Kablo iizerine agir nesneleryerlestirmeyin.
- Kablonun konektoriini parcalarina ayirmayin.
+ Dikkat - Denetimlerin veya ayarlamalarin kullanimi ya da burada belirtilenler haricindeki
prosediirlerin performansi zararli radyasyona maruz kalmayla sonuglanabilir.
[Yrpaitcbka]
JIA3EPHIM BUPIB KTACY 1
YBara — HeBUAMME Na3epHe BUNPOMIHIOBAHHS, KONW NPUCTPIN BiAKpUTO. He AnBiTbCS Ha
MPOMiHb.
- He 3ruHaiite i He nepeTucKaliTe HaaMipy Kabenb.
- He cTaBTe Ha Kabenb Bakki npesMeTu.
- He po3bupatite po3'em kabento.
YBara — BUKOPUCTAHHS eN1eMeHTiB KepyBaHHS a60 Pery/nioBaHHs, Y1 BUKOHaHHs NpoLieayp,
BiZIMIHHIX Bil ONMCAHIX TYT, MOKe NPU3BECT 10 PaAi0aKTMBHOO ONPOMIHEHHS.
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[Bahasa Indonesia]
PRODUK LASER KELAS1
+ Perhatian - Terdapat radiasi laseryang tidak terlihat bila dibuka. Jangan tatap sinar laser.
- Jangan tekuk atau potong kabel secara berlebihan.
- Jangan letakkan benda berat di atas kabel.
- Jangan bongkar konektor kabel.

+ Perhatian - Penggunaan kontrol, penyesuaian, atau pelaksanaan prosedur selain yang
disebutkan dalam panduan ini dapat menimbulkan paparan radiasi yang berbahaya.
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[Tiéng Viét]
SAN PHAM LASER LOAIN
+ Luuy - Blc xa laservo hinh khi mg. Khdng nhin cham cham vao chum tia.
- Khdng quan hodc cét day cap qué mic.
- Khéng ddtvat nang [én day cap.
- Khong thao rdi dau ni cta déy cap.
+ Luuy-Viéc dieu khién hodc diéu chinh hodc thyc hién cac quy trinh khac ngoai cac quy trinh
trong tai liéu nay c6 thé dan téi viéc tiép xtc véi bic xa doc hai.
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[Francais (Canada)]
LASER DE CATEGORIET
+ Attention - émission de radiations laser invisibles lorsqu'il est ouvert. Ne pas fixer le faisceau.
- Ne pas couper les cables ni les plier de maniére excessive.
- Ne pas placer dobjets lourds sur le cable.
- Ne pas démonter le connecteur du cable.
+ Attention - Avoir recours a des contréles ou des ajustements ou des procédures autres que
les spécifications aux présentes peut avoir pour conséquence une exposition & des radiations
dangereuses.
[Portugués (Brazil)]
CLASSTLASER PRODUCT
+ Caution - Invisible laser radiation when open. Do not stare into beam.
- Do not bend or cut cables excessively.
- Do not place heavy objects on the cable.
- Do not disassemble the connector of the cable.
+ Caution - Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those
specified herein may result in hazardous radiation exposure.
[Espafiol (Mexico)]
PRODUCTO CON LASER CLASE1
+ Precaucion - Hay radiacion laser invisible al abrir. No fijar la vista en el haz.
- Nodoble nicorte los cables en exceso.
- No cologue objetos pesados sobre el cable.
- Nodesarme el conector del cable.
+ Precaucion - EL uso de controles, ajustes o la realizacién de procedimientos distintos a los aqui
especificados pueden provocar una exposicién peligrosa a la radiacion.



